
MACHEN SIE LANGEN

REPARATUREN EIN ENDE

ODER ZWEI

  PUT AN END

TO LONG REPAIRS
OR TWO



PUT AN END (OR TWO) TO LONG REPAIRS.
MACHEN SIE LANGEN REPARATUREN EIN ENDE. ODER ZWEI.

GAADI® Bicycle Tube. This is an open bicycle tube made of 
a high-quality rubber compound with two ends. Available 
for all common wheel sizes, it can be supplied with 
Dunlop valve (DV), Sclaverand valve (FV) or with the 
Schrader/Auto valve (AV). Like most conventional bicycle 
inner tubes, the GAADI® Bicycle Tube is made of butyl. Its 
own weight corresponds to that of a standard tube. To 
make it easier to insert the tube into the shell, the valve is 
located in the first third.

GAADI® Bicycle Tube makes it possible to change the 
bicycle tube without having to remove the wheel.

GAADI® Bicycle Tube. Das ist ein offener Fahrradschlauch aus einer 
hochwertigen Kautschuk-Mischung mit zwei Enden. Für alle 
gängigen Radgrößen erhältlich, kann er mit Dunlop-Ventil (DV), 
Sclaverand-Ventil (FV) oder mit dem Schrader-/Auto-Ventil (AV)  
geliefert werden. Wie die meisten herkömmlichen Fahrradschläu-
che, besteht auch der GAADI® Bicycle Tube aus Butyl. Dabei 
entspricht dessen Eigengewicht dem eines handelsüblichen 
Schlauchs. Um das Einlegen des Schlauchs in den Mantel zu 
erleichtern, sitzt das Ventil im ersten Drittel.

GAADI® Bicycle Tube ermöglicht es, den Fahrradschlauch zu wech-
seln, ohne dabei das Laufrad ausbauen zu müssen.

Open one side of the casing 
with a tyre lever and remove 
the old tube.

Slightly inflate the GAADI® 
Bicycle Tube before inser-
ting it. This facilitates assem-
bly and prevents the tube 
from twisting.

Both ends of the GAADI® 
Bicycle Tube must be oppo-
site each other after inserti-
on. Insert the open side of 
the casing back into the rim.

First insert the valve into the 
valve hole of the rim. Insert 
the GAADI® Bicycle Tube 
with the short side first.

Mit einem Reifenheber eine 
Mantelseite öffnen und den 
alten Schlauch entfernen.

Den GAADI® Bicycle Tube
vor dem Einlegen leicht 
aufpumpen. Das erleichtert 
die Montage und verhindert 
ein Verdrehen des Schlauchs.

Beide Enden des GAADI® 
Bicycle Tube müssen sich 
nach dem Einlegen gegen-
über liegen. Offene Mantel-
seite wieder in die Felge 
einsetzen.

Das Ventil zurerst in das 
Ventilloch der Felge stecken. 
Den GAADI® Bicycle Tube
mit der kurzen Seite zuerst 
einlegen.

ALSO FOR

E-BIKES AND

PEDELECS

AUCH FÜR

E-BIKES UND

PEDELECS



PUT AN END TO LONG REPAIRS. OR TWO ENDS.
MACHEN SIE LANGEN REPARATUREN EIN ENDE. ODER ZWEI.

• fast and easy mounting possible without 
detaching the wheel

• excellently suitable for e-bikes and bikes 
with coaster and gear hub

• especially durable and breakdown resistant 
through 1.10 mm wall thickness

• in box

Art.

518200

518243

518260

518263

518280

518281

518283

518284

518291

Size | Größe

20 x 1.90 - 2.10

24 x 1.90 - 2.10

26 x 1.60 - 1.75

26 x 1.90 - 2.10

700 x 32/35 C

700 x 32/35 C

700 x 38/45 C

700 x 38/45 C

28/29 x 1.90 - 2.10

Valve | Ventil

AV - 40 mm

AV - 40 mm

AV - 40 mm

AV - 40 mm

AV - 40 mm

FV - 47 mm

AV - 40 mm

FV - 47 mm

FV - 47 mm

ETRTO

50/54-406

50/54-507

40/47-559

50/54-559

32/37-622/635

32/37-622/635

40/47-622/635

40/47-622/635

50/54-622

• schnelle und einfache Montage ohne 
Ausbau des Laufrads möglich

• hervorragend geeignet für E-Bikes und 
Räder mit Rücktritts- und Schaltungsnaben

• besonders belastbar und pannenresistent 
durch 1,10 mm Wandstärke

• im Einzelkarton
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DVFV AV

1,10 mm

UVP

12,95 €




